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Garuda gamana tava dance

Verse 1 Garuda Tav Charan Kamalmih Mansilastu Mam Nityam | Mansilastu Mam Nityam II Mam Tapapakuru Dev |  Mam Papapakakuru Dev II garuagamana tava carasakamalamiha manasatu mama nityam | manasi lasatu mama nityam | mama tāpamapākuru deva | mama pāpamapākuru deva | It means: garua-
gamana = Oh (God), who wanders in Garuda; tava = you; carasa-kamalam = lotus leg; lasatu = let (it) shine; nityam = always; iha = here; mama manasi = in my mind; deva = O Lord; apākuru = eject; mama = me; tāpam = suffering; deva = O Lord; apākuru = eject; mama = me; pāpam = sin; Other: O Garuda. Tav Charan
Kamalamih Mam Mansi Nitya Lastu | Mam Mansi Nityamlastu | O Dev. Mam Tapamapakuru | O Dev. Mam Papam Apakuru II Verse 2 Wibudhvinutpadism . Vibudhvinutpadamm MamPapakuru Dev | Mam Papapakakuru Dev II jalajanayana vidhinamuciharaamukha vibudhavinutapadapadma | vibudhavinutapadapadma
mama tāpamapākuru deva | mama pāpamapākuru deva | Meaning: jalaja-nayana = O Lord, whose eyes are like lotus on-padma = O Lord), which has lotus legs; vinuta = worshipped by; vibudha = much to learn; mukha = begins with; vidhi = Brahma (and); namuci-harasa = Indra, namuci deva killer = O Lord; apākuru =
eject; mama = me; tāpam = suffering; deva = O Lord; apākuru = eject; mama = me; pāpam = sin; Other: O WaterGenes . O LegalMuchiharanmukhvibudhvinutpadism | O Wibudhvinutpadism | O Dev. Mam Tapamapakuru | O Dev. Mam Papam Apakuru II Verse 3 Janaman-Fear . Jannaran-Bhahari Mam Tapapakuru Dev |
Mam Papapakakuru Dev II bhujagaśayana bhava madanajanaka mama jananamaras-bhayahārī | jananamaraa-bhayahārī mama tāpamapākuru deva | mama pāpamapākuru deva | The English meaning bhujaga-śayana = O (Lord), whose bed is a gap; madana-janaka = O Lord), father of Kaama; bhava = Being; mama =
me; bhaya-hārī = fear-remover; janana-marasa = life and death; deva = O Lord; apākuru = eject; mama = me; tāpam = suffering; deva = O Lord; apākuru = eject; mama = me; pāpam = sin; Anavai: O Bhujgshan. O | May mama janamranbhahari. Janamranbhahari (May). O Dev. Mam Tapamapakuru | O Dev. Mam Papam
Apakuru II Verse 4 Omniworld-Asylum. All Lay Escapes. Mam Tapapakuru Dev | Mam Papapakakuru Dev II śa-khacakradhara du-2017 sarvaloka-śarasa mama tāpamapākuru deva | mama pāpamapākuru deva | English: śa-cakra-dhara = O Lord, which adorns the konch and cakera; du a-daitya-hara = O Lord, the
destruction of Asuras is evil; sarva-loka-śarasa = O (Lord), a single escape for the whole world; deva = O Lord; apākuru = eject; mama = me; tāpam = suffering; deva = O Lord; apākuru = eject; mama = me; pāpam = sin; O Shuntchakradhar.  O wicked man. O Allloksharan. O Allloksharan. O Dev. Mam Tapamapakuru | O
Dev. Mam Papam Apakuru II Verse 5 Disipmar-Surripujal . Vidalit-Surripujal Mam Tapapakuru Dev | Mam Papapakakuru Dev II agasita-gusagas aśarasaśarasada vidalita-suraripujāla | vidalita-suraripujāla mama tāpamapākuru deva | mama pāpamapākuru deva | The English meaning: agasita-gus-gasa = O Lord), which
has a collection of good qualities that are not spared aśaras-śarasada = O (God), who are the givers of protection, to those who have no escape vidalita-sura-ripu-jāla = O Lord), who destroyed the collection of Asuras, enemies devas devas = O Lord; apākuru = eject; mama = me; tāpam = suffering; deva = O Lord;
apākuru = eject; mama = me; pāpam = sin; Others: O Collateral. O Sanctuary.  O Vialitsurripujal. O Dev. Mam Tapamapakuru | O Dev. Mam Papam Apakuru II Verse 6 Pahi Bharatitirtham | Pahi BharathiTirtham | Mam Tapapakuru Dev | Mam Papapakakuru Dev II bhaktavaryamiha bhūrikarusā pāhi bhāratītīrtham | pāhi
bhāratītīrtham mama tāpamapākuru deva | mama pāpamapākuru deva | English: pāhi = you protect; iha = here; bhūri-karusā = with encouraging compassion; bhāratītīrtham = Sri Bharati Tirtha Swami; bhakta-varyam = which is the main adherent; deva = O Lord; apākuru = eject; mama = me; tāpam = deva = O Lord;
apākuru = eject; mama = me; pāpam = sin; Others: (Tm) Ih Bhurikrunya Bhaktavaram Bharatitirtha Pahi | O Dev. Mam Tapamapakuru | O Dev. Mam Papam Apakuru II Musical Notation: NSS SSS RS NSS RS RGG GGP MGR , R, NNN RRR GP GR S, SRRG GG GPMG R, R, SND NNR, GPGR S,; SND NNR, GP nrgr
srgr S, S,
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